










Il strolic al 


Nonltris bifz, ch'o sin che .ial 
a ciampanili >, juste apont parvis 
el'o sin vigriz.a scrofisi cassù, 
"o vin simprì viodudis lis robis # 
vande di lontan. Magari chei al. 
tris, che 2° stan pini adalt di nd, 
lis varan viodudis come nò o miér 
dii 16: ma noaltrs, ce ch’o ualmin, 
*a podin contàlu; lòr a’ scudgnis 
{A dadr des diretivis. 

$i fis par di che, de buide di 
Rome, ‘o cuchin cli'al ven inde- 
cant il burlàz des votazione. Tre 
grane' ndi "e vegnin sù: votazione 
comuadls, votazions provinzitls e 
vatazions regiontis, Lis primis lis 
via bielzà zescjadis: ;is secondis. 
cui s'impensial plui? Lis tiarzis 
son la grande nuvitàt. 

IL guviàr la ja memade atér fin- 
tremai cumò: ma il grop al è vi 
quot al risciel e al tocje disgre 
pAlu. Cu la pezienze «i'è maridit 








votazions regionile a sisteme 
uninominî!: al ven a Jessi che ogni 
Region 'e varès di vignî dividude 
in tane” tocs — un toc par ognidun 
di chei tane diputiz o conselrs sta. 
biltz par dute ln Region, E ogni 
partir al presentarà in ognidun di 
chesc' a colegios » un so candidi: 

E qualchi setemane prime ‘e ri. 
var ln solite slavînade di carte 
stampade su pai mùrs è dî ciaca- 
ronadis tai comizis, ‘Mari sante b:- 
nedete, ce bordel ‘un'altre volte? 
Ma par cui che nol varà timp 0 
v9e di lei o di scoltà, e par cui 
ch'al varà tant sintiment di restà 
a ciise, magari a imp'antà cevole, 
noaltris * 0 podin antecipà il struc 
di dutis lis argomentazions che vi 
graran predicindis, T partiz di 0° 
pesizion a' disaran: « Il guwîr ne. 
ri al è ime manie di carcgnis in 
aman dal pape e dai merîcans; al 
fas alt e bas cence mai scoltà l'opo- 
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pronostiche... 


sizion, cence scomponisi des riven» 
diruzions dal proletari, cui la sco 
“ che tes elezions dal avril *48 la 
nazion si è metude tes sîs mans; 21 
mene l'Italie în uere, in malore; bi 
sugne mostrà che chés elezions no 
tapresentavin la vere volontà: dal 
popul taliar; votait pal nestrì can- 
cidat e ’o viodareis ce uàdulis ai 
siors w. T democrist'ans ’e disaram: 
uI ros, vendîz al cominform, a’ 
uelin dd ad intindi che il popul al è 
cun 18r è nol è content dal gu- 
vir di camò ;bisogne mostràur che 
no je vere Di'uardi se in chest mo. 
aent ‘o disertaîs; confermait due” 
în bloc la uestre sielte dal avril 
'4S», Chei dal manarin e i libe- 
rai a' disaran: « La Region al è il 
plui grant pericul pe Patrie, il plui 





cisitei il sano dai 


grant 
màrtars; DI LEEETAI che al grecia 


a' vadin i regionalise' di qualun- 
que colbr; votast pa] nestri candi: 
dît ch'al pensarà moine "e grandez. 
ze e al «prestigio» di Rome e da 
l’Italie >. E vie indenant. 


e Regions dee 


Come che si veve ‘anunzifit, a 

Versalie al è stat tigatt il cecont 
Congres des Cumunitiz etnichis e 
des Regions ‘da l'Europe Ocider 
181, che no) à pod@t.unîsi a Meran, 
par proibizion dal guvifr talian: 
Noî covente naneje dilu che la stam 
pe taliane, che je buine di publi. 
cà grandîs relazione su la glezion 
di une « reginute > (magari «des 
ciadreis» di S. Zuam di :Manzan), 
no si è nancje inacuarte ‘di che- 
ste rinnion, indulà che si son cia 





ste da l'Europe, e indulà che non 








| carantans dal ERP. distinàz a sojafojà lis autarchlis "=: 


a’ vegnin dopràz par tignilis in vite 


e a mandit un til Hoff- 
mam a di une voglade ji besshl 
2 ce Che si à fat fin cumo di dine” 
chei carantans. Chest sir al è vi 
guit, al è ciaiîit e = è siferit, m 
sostanzie, che i suvilirs da l'Eu 
ope no àn ancjemò fat Paste muje 
di ce che j miericans a' tende 
via. Lér a intmdevin che 1 tnì. 
Barz a’ vignissin dopràz ta l’uni. 
ficazion industri! e economiche 
dai Stà2 d'Europe, Par rivà a che 
che nnificazion (che je l'uniche 
strade par salvà l'Europe dal fali. 
ment gjeneràl) sì veve di butî sù 
fis pîonchis dogandls; si veve di 
rinova i implanz des indùstrii 
nis, e netà vie chès parassitànis; 
si veve di svilupà la produzion 
chei gieners e di chès mercanziie 
che diu rendite e lossì di bande 
chei prodàe che al torne cont a fì 






bios e quistions valutàriis  secont 
un criteri aut al incontrari di chel 
da l’autarchie. Un lavér trement, 





AI plùf: ce pecjat! 





La seconde quindisine di novem. 
bar san Peri al è marz due' i sclu_ 
sès, al è strucyadis dulis lis sem 
flis e gjavfiz fr due’ i cjalcons, Ce 
pecjit! Lis grandis inaùsinis 
oletrichis "e jorin za a cjacal: la 
scuse dal sut ur I'ce une cons par 
disponi l'impinion publiche a une 
alzade dai presis di utenze. Chei 
puars sidrs de SADE, de Fdison e 
di chel altiè par di crichis monopo- 
listichis che som paronis dal cjar 
bon blanc talian, a’ scuègnin mola 
Sir miliare © miliare par finì è 
grane’ lavére che ùn in bre e par 
implantént di altri. Dopo, cun 
chel che ciàpin, ur veste bucut ce dî 
vidi tra (di 16r. E alore ‘a uelin 
cessi i presis. IL guviîe, par tant 
ch'al pîr, al è pére, conientànje, di 
di cuardo a l'oposizion e di firîsi 
dabràf l'impopolaritàt: e nol sint 
& ché orele. Lis societàz a’ vevîn 
Gjatade la fate di ciopélu pal cuel, 
eu la scuse de scjarsezze des aghis. 
Doi colomps cun tune fave: lavorî 














il public lassanla a scir, e ciapé 
tal laz il guoidr. Cc di mibr? Ve- 
vamentr; si pensate che, dopo dut, 
chest am nol ere stàt tant plui sut 
dal'an passét o dal an passél di lè 
ma a sun di dij e déj cu la storie 
dal sut, un pic a la polte si 
cul crodi 

Cumò "e îe ‘capitade une quind& 
sine di montonadis a rompi ti 
ts! A° jan melude sot aghe miece 
Pitalio, “o encjomò î limp nol è 
gran tormdt a stabilisi! Nissune ma- 
racèe ch'a'nd: vegni di altre. Ce 
altre tananae tiravano fir i sore 
stane dal eletric par rivÉ adore di 
alzi la muel almancul un fregul? 

Not covente dî che due’ i azio- 
nise’ di chestis sorietéz a’ sow tra 
i plui cjalz pariesans de x grani 
fiche unità! » seconi l spist. dal 











« grant ‘Risorgiment, e tra i plui în- 


velegnéz aversaris da l'uoventure 
regionaliste n. La bandiere nazio 
él ’e ve -benon par inculuzzi + 
pacua des azions... 


ch'al domandàve dute la buine vo 
lontàt e la sapenze: dai sorestanz, 
e prin di dut «1 Gomandave che 
nestris guviirs a’ vessin cislàr lon- 
tan e si vessin tignîz bars des 
intrigaddrita dai partiz, dai interes 
capitalistics e des influenzis mono. 
polistichîs. Inv:zz1 ne l’Inghilte. 
re, ne la France, ne l’Italia no 
son stadis buinis di ciapà cheste 
strade. 1 nestris guvifrs ‘e àn di- 
bisugne, par stà sù, di tiguîsi in 
btrinis cun masse int e no si sìn. 
tin di là in rotis cun cu; che al à 
fuarze o bèz. In Itale, metìn a di. 
un otomobilut fabricàt de nestre 
industrie, cun materedì d'impor- 
tezion e cun maestranzis mano. 
vradis da l’oposizion, al ven a co. 
stà 800.000 francs; a chel pre 
nissan lu compre; a fatu vigni 
fr vie 21 costares maucul di miez 
tant. Poben, il suvifr al met un 
dazî spaventés al prodot forest. 
al fis vendi l'otomobil a 400.000 
francs, e al si ciape su la schene 
dute la diferenze. Autarchie a spe. 
sîs dal ERP. I fornent cultivàt 
iu pitros lîcs noi podares jessi 
vendît par mancul di 6 0 7.000 
franes al quintàl; P Americhe *e 
puartares îl so a ciase nestre per 
4.000: nol impiiarte, ’o pajaria il 
pan avonde ciàr, une part de di 
ferenze la pajarà il guvi&r cui bèz 
dal ERP, ma ‘o difindarin il pro 
dbt nazioni. E se no? Se no ’e 
<res la disocupazion, ’e cressii i 
sioneros e s'invelegoîn i capitalia:*. 
Capittl e lavòr “e van în cuavi. 
gue tal tignî dure l' economie di 
marcie fassiste. Par meti man a 
tne riforme de »roduzion è a chè 
conversion da 1° industrie che c0- 
venîares, il gaviàr nazionà! pol à 
fuarze 0 nol à ciàf. E se ancje a'n. 
d ves, nol bastares, parcà che co- 
me ch'al capite in Italie, al capi 
te — pe sù pòc jù — in Frar 
ce, in Inghiltere, in Olande £ vic 
indenant: no zove uuje la buie 
volontàt se je nome di une bande. 

Cussì PAmeriche “e strasse i Sci 
miliarz cence nissun custrut. Cus 
sì al pò ancie stai che, chest an cu 
ven, il parlament merican al siren- 
zi i cordons e nol veli pini buts 
vie palanchis di bant; e alore ‘9 
stin frecs. 

La pecje ‘e “e tal mani, I ne 
stris guviàne a’ sor plui naziona- 
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die. Il stes ERP? Un faliment, al 
mancul dal pont di viste dai me 
palanchi 


ricanz che ‘metin fùr lis iL 
e ancie dal pont di viste de saì- 
vezze da l'Enmpe. 

Se l'Americhe *e ves studiît un 
plan par consegna almancul uve 
part dai sici dolars no ai gusiars 
nazionsi ma a cumission regions, 
vadì che si vares viodudis mancul 
mangiar e qualchi risultit di 
plui. 
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tan îl-Wr pes'e lis 16r.conseguens 
zis sncje sui andament ida; l'As 
sembite  Consultive Earoptee di 
Strasburg. 

Intane il Congres di Verslia ri 
A stabili di proponi che ume fa 








amcje di un comples di fuarzis più 
fitichis economichis, sociîls, culi 
turîl è religiosi che par solt3 
guviîins nazionai 3' trascàrin o ‘ché 


no raprestntin n. 
Giarte dai Di- 


La Cugrission pe 
riz:dal Congres © Venali, pie 
senterà al srt, pa di Strasimig n 
test_di om artfcul, per ch'al vegni 
Nite Eampte, ly Chese” Gareine 
in chese' ti 

«I stîiz chy fasin part dal Consei 

da l'Exirope si tinpegnini di garasili 

4 ognà persone che .otf sub Inte 
fiorì © che perten la uno mino: 
ranza linguisfchi, il'diùt di dope 
la 59. proprig lenghe in delle 
te stamifie e, dentrì i cunfins de 
region, ih disìt di fevelile denond 
dai tribunai e doî ufizis saiato 
(fs, e dî É istituzione culturiile 
massime scuelastichis, adatadis €5 
36s esigienzis n. 

Altris impuartantis decisions in 





grossi ‘i delegiz di Strasbung € 
che formaran argument di studi 
Sirene Ruropt des Minoran 





Infin al è stît nomenît un «Coni 
sei federà] des Minoramzis e Re 
gionis Furopeis> cun residenze f 


("e va indenant in 2. pagine) 





COLONIZZA' 


L'ITALIEI 


Il Guviar si è visat che la Calabrie 
e je plui indatr da l’ Etiopie 


‘O vin simpri contind@t che il 
guviîr tallam al capîs un sél len- 
gaz: chel de violenze. Par risolvisi 
a fa ale di ce ch'al jere stàt impro. 
metit + progietàt in Calabrie, a' 
coventavia i disordins e la dispe 
razion, al coventave chel fregui 
di sane. E fintremai che nol ca 
pite ale di chel gienar nol è per 
cu! che Rome si dismovi. A” pnedin 
ben scrivi i gjornai governatifs cha 
sl ere za dint pront e che sì stave 
par scomenzà instes la division di 
chei terens: cui sa quant e cni sa 
cui ch'al vans movùt un dit, se 
chè int no ves ciapàt pal cud il 
guviar. E nome cumò, dopo di chei 
disordins, la stampe taliane si vise 
che la int ’e veve reson di lemen- 
tisi. di vè premure; nome cumò si 
inacuàrzin che la jù sj vif anciemò 
pis che che no în Abissinie, che 
la popolazion ‘e îe a stà tes grofis 
sot tiare, che la pae di un lavo 
rent ‘e je di sresinte francs in dì 
fin ch'al è ce fà, che îl cinquante 
par cent dai abitamz a’ son inalfa- 
bez e che lis 16r cundizions.a' son 
tan’che chés dai salvadis. Prin di 








cimò a dilîs, chestis robis, si nfin. 
deve Ja patrie, sj faseve lifamazion 
cuintri i terons; prin di cumò si 
fevelave nome di puartà la zivik 
tàt în Afriche, di alza il tendr di 
vite dai neris, di svilupà la cultè 
vazion dal nestri «imperi» colo” 
nisi. Cjo”, si sa che pal aprestigios 
intemaziondl al zove plui doman- 
di Tunisi e Gibuti, che no inse 
gn la becedàrie ai catabrés! 

Par fant une di drete Rome "€ 
à di viodisi obleade cu la pére; par 
dant cent di stuartis ‘a bàstin lis 
gloriosis memòriis de love ciapitu- 
line e de polezze imperi, a ff 
ghiti ai parons del vapr. 

Che sal tegnin a menz.i nestris 
diputîz è senadérs che fasin ade 
nanzis, che Sirimin mozions, che 
presèntin interpelanzis, che tègnin 
discorsons, cence mai giavà un rain 
de buse. Ce sisultît Ano vit i car 
guei che vevin pensit di gisfà i 
conseis comuni, chest istàt, e do- 
Po si son cuietàz parvie che il gin. 
vilr al veve impromettit... Ce no 
imprometial il guviîr? " 










è sfantin i fiocs destri di me: ‘0 
deventipenze "e PEgTE, ‘e to ciali 
iti la mi v0s. *E è di colà m 
gfum di né... — 

LA STRADE. — E jo, tm'péè 
«1a volte "o mi piart, Di chi a un 
pd: o semearaî, gnove e nete, "O. 
noi’ cussì :strache: ‘simprì pis par: 
sore; Che ‘talpînia; . simpri ‘Tue. 
dis che mi frùzzin e pulvin. 
ot: chestis -falistis blanc, 
che si pdin intormi, mi fasin 
aciùr. i 

TL PIN. — A° di Asia nicibr? ” 
A, che tu ti strissinis per tiare 
game une lipare no tu sùs la mal 
die dai flocs: &* pàrin lizérs tan'che 
pavèîs, ma 2° rivin adore di crevì. 













vistisi di gndf? Aneje i umign li 
disio, E tà, gi umigo, tu ur crodis, 
TL BIN, — Sì jo, ur crét: a' son 
dyez ‘come me. 

LA STRADE. — Lu savin; al 
è:cent agn che lu savin, 
IL PUARTON. — E alore no 
C'impènsista pin, la fieste che ti 
dagèrin i pizzui fs roi umign lan 
passi a Nadal, c0.%e fo ancjemò 
adi? A” jan lis manutis clipis, dol. 
96. fis del. tantza, 16. to, muno or 
mne cry di 1osel... 
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L’AGHE. — Cusìì tu t'inaciar. 
anzessìs di nio jessi nuje. Tu paris 
Biel nome parcè che fu sès nassìit 
ix ‘chest cianton dal mont, indulà 
die dutis chès altris robis a' son po. 
indis, atbr atòr di te, in maniere di 
Hit part bon. Tu sîs grant però 
dhe tu s parmis nome plaututis 
eizzininis e bars di jarte o di 
ria. Soresere 1 soreli al mir datr 


y parsore 
io, 16 ponte, Fis ratîs tai belcons di 
ictieste ciase 2° Segrate 
Tuîts di pieris preziosis, se 
fossi nassìt tal miez dal bose, in 
tei centenîrs di lens plui grne e 
inluî ‘bie; di te, fu earessis nome 
«n diît ten dispedit! 

LA MAGNOLIE, .— Tu viris 
moure per fe; tu mi “cialis come 
Min? cl'o doi Hr ls mis ross 
Blancis, che t'incichix di odi; dol 





e garp. 
IL RAI DI LUNE. — Bit! E 
rig viostu che Fs rosis, ce epate tu 





IL PIN al fs par feveli, xa une 
‘tugade di aîar j dà un sgorlon ma 
legraceîs. L'oghe dal' fosti s'in- 
grispe un freghenin, fa nèî * fis 
muliguei dufl tiare, La vès di du- 
tis li robîs "o reste distudade in chel 
sollà. Po dut si cujete: la nif 
cole curi trin sfuejîzi Ps; infiuîi è 
paveutis. Dut al è inmagît. La vés 
dal raj di lune sila sint vif e mir. 
TL RAT DI:LUNE. — Vaaltris 
‘ds; almanculi vualtriz : d8s, i vigatt 
far a cucì, Viddiso la husute, cull 
ni: sì pol. (Dos stelo a' sil 
ti far & 2° còinlin va wioment. La è 
818 de buere, lis robis di 
mont dut al devente zele 
stin, E dapròf dal pin al par che 
sì sein pojadis mijàrs di lusigno. 
L'AGHE, (*E scòr vie galandîne 
entri ls pilzzutis blancis des soutn. 
dis::'e je dute sclipignade di hr 
sérs), 
‘= Cem0t mai veiso fat, stelutis, 
a rompi ché coltre penze di nulàs? 
LIS STELIS..—-I mont al è 
cussì biel usgnot, che sì scuen pro 
pi vigat ‘id a bussilu. 







ch'o soì bia plui di Su, 
plui di due", 
(L'aiar al si jeve, al disciante 
# robis cun sofladis grintozis; i 
fiocs a' ‘palinia sciampant vie; l'a- 


Dori neonta Cena Dna 1) 'e rit 
"e rit, "e rit. 


N. A; 





-AGHE DI 


RISULTIVE 


7 frutine de scuele a' scriuin par furlan 


IlFmiò canarin 


To a ciase *o ai un canario. El 
candila al.ciante e al stoletà in te 
sciaipale. IQuaneio vola dii Wi 
mangià lui al tàs e sl mangie. 

Dopo mangiàt al tome a cjantà. 

To i'doî di mangia mei, farine 
bagnade e sopîs di pan. E Ini el 


Ratto 


<° Fifat S.-(II dem) 


‘Itrgiat sui cops 

Sabide di'sere î8 ‘o di viodit un 
Siat grts Ve blanc ‘sol colm dai 
cops. (La scuele "e iè al miez des 
ciasis; daî- barcons si vit i cops lì 
di for). 

Il gjat si lecave le talpute e si 
sfreolave ej musìc come un frut. 
Dopo sj slissave el stomi e si muar. 
deve la schene, AI cjalave atòr e al 
pareve ch'al fos stît el par dal 


mont. Sî voîtave ancjemò a lo 








La Pasche di Pacàs 


‘S'impensaiso di Pecàs? A Udin, 
ta tanc'agn duc’ lu cognasseve. 
Une biele macie che, s'ai vere la 
tone juste e un gotisin sul stomi, 
«a’ndi molave fàr. di. chés gloreo 
sîs. T plaseve di bevi: vin — qua 
lunche vin — e sgnape. 

Un an, "br Pascho, i pensà di 


Vol’ aa ‘une ‘scrocade al plevn de sì 


contrade. Intant par filu jù; si pre. 
Aeità @ confessisi. Onestamentri 
lis cont dutis: dutîs Es ciochis, si 
capìs, E doo finit la molà fr: 


"E il @ di Paschel 

Pacdo, d0r dir, cul zerneli it 
‘grispit è l'ande pinsirose, al ri 
“spuint: 





— Par me... par me nol è auje! 
Mi displàs nome per chel ch'o di 
dentrî, che nol è usìt! 

‘TONI PFALESCHIN 


1 Congedi Val 


(continuazion de 1. pagine) 


Parts, ch'al A pat President il vi 
cepresident da Î'Assemblè, di Stra. 
sbutg, Ole Bjora Kraft, diputtt 
dal Parlament de e 
par vicepresidenz Josef Antoni de 


de 
zre). Chest Conseî al è di prepe- 
rà ia formazion di une a Union 
Federaliste des Minoranzis e Re 
gions Europei > che tignarà la $$ 
prime Assemblae il ms di jugn 
1050 a Carisch Partenkirehen, in 

STA Fori mcr 
zionàl che è fordamenz e princi 


si miti tal ciàf che une dol'al 
tre ‘o scugnarin fessi scoltiz an 
cie noaltris. 































PERAULIS SOT LA LINT 


Detivazioni 


(Centivuazion) 

SAT (-ATE) Il dispresiattf LAT al fàs cubîe cul diminutti UT: | 

al è il plui usuti e il plui carataristie tal nestri lengar. A: ven dal 
latin medieval, ma al pò jessi tacft dapràf dî qualsesei non 0 agie | 
tti ancje di gnove formazion (tan'che LACCIO par talian). Cui so. | 
[stantifs al pò indica tristerie: omenal, femenate, paronat,  nemalat, | 
‘vinat, agate, cizzale e cet.; 0 ancie che une ciose 'e je brite o viere 
o che no val: cjadreste, armarat; Ombremate, warzenale, cjosale e 
cet..{Il prîn significdt,; par solît, 5; lu sint cui nons di persone 0 di 
i neml, il sccond cui chei di cioss cence vite). Cui agjetifs ot è sim. 
pri chel sens di contrarietit, enzit al à dispes un savòr di micz: 
simpatie: pizzulat, svellat, grassat, nerato, robate, tristalo, ‘ cet. AI 
[pò vignt zoritàt daîr di altris alteratîfs, par cressi o par modificà il 
significît: fritazzat, corpelat, tauimat, lengonate o vie indenant. Di. | 
spessut gl piart ogni fuarze alterative; e alone 21 pò signeficî o il ma. Î 
jscli aî un nemîl-(ocat, dindiat, passurat, razzat, bolpat, parussat, o | 
parussulat, quajat) o îndicà di cepats che je une persone Bujat, Gi: 
| monat),. o ancie jessì un non qualunque: fantat, frutale, corvaî, pa. 
| roglat, sfuea; {p. t. stagno) e vit indenant. i 


È = -AZ (-AZZE) In putrossiz sì lu pronunzie cul c palatil. Nol è 
trop dopràt e, come alteratif, al è fazil che il furlan ha vebi tiràt ir | 
oguî còs dal telian, Qualchi' volte al pò vè plui fuarze dal nestri AT 
(femenazze, libraz, jarbazzis, blada: e cet.) \ma plui dispis al val | 
come non, cence nissun significàt dispresiatif: fenoglaz, siramaz, cia. | 
| denaz, businaz, scovazze, bujazze, e cet. 


AS (-ASSI) Si 1p ciate par solit cui qons di paîs par indicà dum 
fitri che ven une persone: Venzouàs, Verzegràs; Vasinàs (di Vasinis)  { 
Poonasse {di Peon:s) e cet, Fi di chest significît al è rar: jor:j4s, 
| coràs (p. t. Leprotto) © cence vatòr alterati. 


AUSE (si pronunzie cul 5 dir). Al è un alterattf curids che noi | 
capite di sintilu trop dispes e si lu zonte nome a nons di gienar fe- | 
| ruizin: intàuse (p. t. gtatucola), semerduse (p. £. donnacola),, robàu, | 
se (1. t- roha di poco valore, 


































































mins averbiai o verbai (come che, del arest, al capite ancie tal tr | 
Vian): pra tardut, avondone; Srna sbocjassi, spin 







































anita ameti i le cu Bs n 1 








"o via ancie bielza viodît che a voltis une modificazion ’e pò vigni 
rinfuarzade cal dopleà P'alteratif:fininim, 









f ste fate, si zonte un secont sufis alteratif, diferent gel prin, ma di 
chel stes gicnar: Perinut, blancutin, coretufo, cjaruzzul, casselin, 




















pense che la peraule "e sei h'eirà alterade. Cussì *a vin fintremai pe. [| 
raulis cun tre alteratifs un daîr l’altri e si sint salacdr nome il va 
| 19r tnt ulfin: mantelinute, cartulinate. 












































Drintin Cai È lat «rivuluso, al è za diminuttf di «rivus>), orelute 
orele, lat. auricola?, al è za Himinuttf di sauri®), dordelat (dor 
del, Ist. a tutdellus o, al è za dimiantii di a turdus >) è vie inde 
navt. Une vore di voltis i] non cul prin alterattf bessdl nol è mai do- 
pràt par furlan; cussì sj dis: verdulin, pradissi!, plovisine,  pelisin, 
mudisìt, predessat, jeurissit è 0*. ma mo si dis mai, verdul, praîîs, | 
plovisio, pefìs, molîs, pres è cet., che saressin duc' diminuttis (Vi | 
vert. di prît, di pioe, di pil, di mol, di predi, di jeur e cet. * 

Altris alterazione doplis a° Son tiradis di plante dal veneziag 0 
dal taliam: purtisele, ventisel, fantulin; e quan'che si pò, al midt tus. 
eilis di beotte. 





















A proposit di Saga... 


L’articulut su Sega, publicît tal ultin numar dal a Pesanr ». | 
f 110°) mi cunvinz fregul, pal fat che l'autér gi inostre di no cognossi | 
che la vere forme di chest toponimo ’e 2 Zago, cun t'une pipute par. 















Fate cheste premesse, no'! reste a Itri che viarzi un qualimim 
vocabolari lover, e la Spiegazion 'e salte fly di bessole Zaga=side, 
tal. sega, tod. Sîge, Si trate, insumis, di une peraule giarmaniche 
zii. baste dî un voli al vocabolari dal 
ipuartadis lis formis medievals (saga, ec.), 

chés dialetàls (bavards sàg), e vie discurt. 


e di Perati 


Perati por e jè une vilute des bandis gi Ciaurét (Luîe) e tal 
«Ce fastu?> dal 1041 (pag. 74) qualchidùn si è domandit ce ve 
Iazion: che podès vé cul famés Perafi di Albonìe. È 

Nissune relazion, a mÎò mft di viodi: parcèche ‘1 nestri Perati 
al derive, senze dubit, da un non di famee (a Cividit, dal gietoent 
?o vèvin il cognon Perati e Perai, come mon di batisin, at comparis 
ad Azide {1461), a Vernassiu (1499), a Prepòt (1451), a Cividat 
(1513), a Vedergnan (1416), a Vernis (1409), a Stregne (1409), al 
Cueste ij Vemis (1492) e in altria itics, A Perati gi Lulc ‘0 crét|| 
ch'al sedi ancimò vif "1 cognon Peral, 
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prati ti 


Consiglio 
del Movimento 


Popolare Friulano 


In questi ultimi mesi l’attività 
del Movimento Popolare Friulano 
ta subite un nowevole ristagno 1er 

ceusa di qualche diversità di ve. 
dute emersa con una certa acuter” 
za fra taluni degli stessi dirigenti? 
diversità relative piuttosto aj me 
tadi ed a mezzi che alle finalità e 
prospettive sostanziali del movimen 
to stesso, Ti fatto, per quanto ine 
etescioso e indicativo di quel tanto 
d''individualismo tenace che è nel 
carattere di tutti i friulani, sta am 
che a dimostrare la natura intima” 
mente democratica del sodalizio, la 
Uibertà fondamentale d'àèe che es. 
so lascia ai suoi aderenti e persino, 
diremmo, il disinteresse e la man" 
canza di personali ambizioni nei 
tirigcati: invero dove l’ambizione 
è più forte dei movimenti ideali, o. 
gni compromesso è possibile, anzi 
facile, trattandosj di arrivare al 
successo nè sj rifugge dal sacrificio 
Mei propri punti di vista teorici 
quando il sacrificio può praticomen 
to essere utile. 

Così si sono verificate, in seno 
al Consiglio eg alla Presidenza del 
Movimento accese Wiscussioni, di 
missioni imbronciate, eco. Ed an- 
che questo foglio, che aveva con 
«cesso larghissima ospitalità ed in. 
condizionata alleanza alla Segrete- 
sì del M.P.F., era venuto ella de- 
Iiberazione di riprendere la sua to 
tale autonomia, senza peraltro 
drammatizzare l'incidente, Si suc- 
cessero quindi due reggenze prov 
visorie elette în sede di Consigi 
prima, di tre Delegati (Filaferro, 
Pascoli, d’Aronco), poi di un com. 

temporaneo (Marchetti), 
cite, attraverso amichevoli scambi 
# vedute è conversazioni, portar 
sro finalmente at una Telo sla “sola 
rione, nella seduta del Consiglio 
di sabato 2 corrente. 

Ora pare che ogni dissenso sin 
sto superato, essendosi il Consi 
glio acconlato all'ananimità nella 
momina di una nuova Presidenza, 
nelle persone dell'avv. Piero Mar 








è lasciata facoltà di provvedere per 
deguata rappresentanza dei Go 
tiziani e di chiamare altre persone 
= ‘formare un ristretto Comitato 
Esecntivo. 

Neîla stessa seduta è stata affer. 
mata l’opportunità di mantenere 
rapporti cordiali e possibilmente 





amichevoli contatti con tutte le 
istituzioni ed iniziative che, per 
seguendo lo scopo gi conservare il 
patrimonio linguistico, folclori- 
stico, artistico,del friuli, possono 
considerarsi in un certo senso com. 
plementari. qParie dal Frifi» da 
parte sua, accede ben volentieri a 
questo programma di larga e com- 








pressiva collaborazione, rispretito 
le sue pegine alle comunicazioni 
ufficiali del M.P.F. agli arinuozi, 


che ogni altra istituzione parallela 
intendesse rendete i pubblica ra. 
gione, 





AI FRIULANI D'OLTREMARE 


A ‘tutti È nostri lettori cd amici delle due Americhe e dell'Au 
stralla, ai qualî questo numero del giornalo perverrà poco prima del 
ciclo dello feste Natalizie, inviama fin d'ora il nostro ‘cordiale e fra. 
terno lugurîo. Facciamo voti che la straordinaria ricorrenza dell'An- 
na Giubilate ci comsenta, duranto il 1950, di riverdere © di cono- 
scere un buon numero dì nostri fratelli emigrati. 

Sappiamo che nelle diocesi di New Yonk, Boston, Filadelfia e 
Chicago le lautorità cattoliche stanno predisponendo Porgonizzazione 
dimumerosi pellegrinaggi colletttàv; e siamo sicuri che î friulani di colà 


ne approfitteranno largamente e che. dopo aver 





ilato Roma e le 


sue basiliche, vorranno anche rivedere la loto ‘terra natale o la co 
sella dei loro padri in Friuli, e deporra un voto 0 una preghiera an- 
che inci Sentuari più cari alla devozione d'ogni friulano (Madonna dî 
Monte, Luschariberg, Barbana, ecc.) ribortando nella, loto patria di 
elezione più tivo te più dolce dl ricordo del focolare naNo. 

Se la buona sorte ci assiste, qualcuno della nostra famiglia re 
dazionale o della n Fradae Internazionil daî furlans u, potrà restituite 
© addirittura prevonite ta loro visita, compllendo prossimamente un 


tapido giro in Amedica. In tale occasione si vorrebbe prender: 





tatto a conoscenza col maggior numero possitele Uei friulani emi 
grati, alto scopo di rinsaldare e ribadire bue vincoli dî fmternità, 
che nè le distanze nè le vicende della vita ‘hanno ma; potuto spezzare; 
sì vorrebbe ‘trovare în ogni città cd îm ogni centro, um nucleo, una 
«famiglia» un a focolare » che raccolga e riscaldi tutti i friulani del 
luogo e deî dintorni, e porgere a tuiti un caldo saluto e l’assicura- 


zione della {fù tenace solidarietà. 








Ceterum 


Quello::del «Lunedì > ii ha 
messo due mesi a ponzare quat 
tro insolenze al nostro isilirizzo: 
E dopo Ja diutuma incubazione è 
riuscito a sdiarci dei maleducati 
perchè abbiamo senuariato — 
allora —. certe villanie commesse 
da alcuni corregionali durante 1 
na gita ‘in Austria. {Ecco, ve 
ramente noi siamo riusciti a sot. 
trarci abbastanza bene, in gio 
ventà, all’a Educazione Nafio. 
nale? e non bisogna stupirsi & 
mon si sapeva che a dare del & 
dro a uno, quando lo sì sorpret» 
de colle mani nel sacco, si man 
ca di gducazione). 

Quello del a Lunedì » sè l'è 
avuta a male: esemplare solida- 
rietà! Ha detto che Sì trattava 
di um caso assolutamente spo 
radico.. Con Jicenza, e salva l'e 
ducazione, dissentiamo: c'è sta- 
ta Testate scorsa. una protesta 
collettiva di alcuni borgomastrì 
Vella Carinzia contro il contegzo 
« dopolavoristico » dì certi altri 
gitanti; c'è stata una improv- 
visa revoca dei visti d'ingresso 
già accordati, a certe comitive 
che intontlevano recarsi a -fare 
Pentecoste oltre confine; e poi, 
provi a notizie in pro- 
posito a coloro che hanno prese 
parte a qualche scorazzata «del ge 
nere. Se avranno il coraggio di 
essere maleducati come not. ne 
sentirà delle belline. Appuoto 
per questo abbiamo commesso 
quel delitto: cì dispiace somma- 
mente che si dica male dei frip> 
lani. ci gispiace soprattutto che 
si abbia ragione di dir male & 
loro. E poichè abbiamo — dic 
quello A — ia pretesa di gifen. 
dere... i valori morali e tiadizio 


—_——_—_——_ —1l11.n 
GRAFICO DELLA LETTERATURA ITALIANA 





E? sospetto ormai comune che 
l’itabiano letterario, come del resto 
le altre lingue neolatine, sia 
Giunto @ ina estrema consvmazio 
ne nell'esperienza della lirici pura. 
dove l’alchimia della parola, cor- 
rodendo la lingua come un'scqua 
assidua, l'ha ridotta a una voce 
nel deserto che si alza imprecisata 
ed automatica, cavida stano È 
palesare controluce il nulla del 
quale retnie religioni testimoniane 








COME DICEVAMO 


La lingua friulana nelle scuole 


Un ordine del giorno della S.F.F. 


Da quattro anni ormai la voce del 
Friuli grida dalle nostre pagine. La 
costanza e la passione che ci ali 
menta în questa battaglia per il 
Friuli è illesa, nel tempo; e îl mo 
stro foglio entra nelia storia friula 
ma di questo dopeguerra come ele 
ento «determinante di una men. 
talità che si risveglia e prende co 
scienza di sè. 

Le nostre « verità proibite» -— 
Wroibite per la Tiberissima quanto 

stampa italiana — ci 
fran valso il nome di «estremisti» di 
impradenti?, titoli, questi che tor 
mano a nostro onore, se la since 
rità è una virtù... 

La verità sì fa strada... 

Da qualche tempo andiamo c* 
servendo che la stampa e associa. 
rioni nostrane sì concedono taf 
volta il lusso di far loro qualche 
mostra idenzza. 

Questo ci fa piacere: perchè fa 
sempre piacere leggere qualche 
«novità > nota, rina messapunto, 
n ordine del giorno, una mazione, 
wm articolo di quotidiano dove le 
mostre idee fanno capolino e ci am. 
miccamo, 





E noi che credevamo di essere 
soltanto in quattro a enfants terrò 
bles>. 

Invece È di ieri un o.d.g. della 
Società Filologica Friulana col qua 
le si fa voti che nelle scuole medie 
superiori del Friuli sia ricordato il 
valore scientifico ed artistco det 
la Hogua e della cultura friulana, 
dalle origini aj nostri giorni — e 
che negli éstituti magistrali venga 
introdotto, facoltativamente, l’inse 
gnamento della lingua friulana e 
ciò per mettere in grado i maestri 
elementari gi poter meglio conosce 
re e comprendere la mentalità e 1° 
carattere degli alunni affidati alle 
loro cure e con l'ausilio della lin- 
gua friulana far meglio apprend» 
re la Hingua italiana. 

Aoche se Podg. della SF.F. 
viene a distanza di parecchi mei 
da nostre simili affermazioni {c'è 
stato anche nn articoio dr D' 
co sul « Gazzettino è) a uo: fa pia 
cere perchè pensino che in più 
si è a lottare e certa 3 la riw 
solita... 

Anche se gli alîri 1 vengono 
dietro ti mesì..., 








COL DI SOLE 


In questa sconsolante e scons 
lata fine della parola e dell’uomo 
{dopo l'attacco del secentismo e la 
ricaduta fatale del novecento...) 
s'imporie un'analisi Hei mezzi e dei 
modi di questa letteratura attra» 
verso il tempo. 

I “dialettali,, 
dei primi secoli 

Dopo le prime incertezze circa 
la scelta e i’uso della lingua lette. 
raria uitaliana>, fra il latino, il pro 
venzale, ji francese e il parlare 
«illustre cardinale, anlico è corti: 
giano» ricercato € tion trovato da 
Dante, la letteratura citaliana> s 
svolge principalmente nelle « koi 
nèn o volgeri regionali di S- 
cilia, dell'Umbria. della Toscana e 
In misura meno manifesta in Lon 
bardia, del Veneto, in Friali (scuo 
la ciridalese) ecc.; letteratura, 
questa, che si dibatte in rifacimen- 
ti ed echeggiamenti di poesia d'al- 
trove, senza pretese, ina talora in 
genuamente efficace, e taaltra 
commovente — valida semmai a 
ttimostrare ia possibilità di più 
vasto canto anche negli altri vol. 
gari Utaliani come il toscano {o 
precisamente il fiorentino) sulla 
cui base dialettale si afferma e 
fiorisce la prima grande lettera 
tura «italiana» con Dante, Petrar 
<a, Boccaccio. 

Nell'opera dei tre c'assici vive 
îl mondo toscano del Sanno inn 
oggetlivismo delicato e 
{anche se talora sfomante a 





tismo ilantesco e nell'intimismo del 
Petrarca) -. dove vibra la passio 
nie, îl dolore, humour d'ana ter 
ta in uno stile «dimesso ed umi 
Le... e un linguaggio volgare nel 
quale parlano anche le donnen 
«Frammenti dî cose în volgaro, an. 
zi afiorentin volgare» — dirà il Bor, 
caccio — e nin istilo umilissimo € 
timesso quanto îl più si possono». 

Letteratura, quindi cosciente 
mente dialettale. dove la lingua 
conserva tutin l'immediatezza po. 
polare e la forza e il colore nativo 
e vivo della parlata — e la ripon. 


dentro, di Dante o a quei sospirà 
onde il Petrarca nudriva ’1 core, o 
al comando di persona (umore) 
che.. era superiore al giovane Boc- 
cacio. * 

H vaoto 


Ascona nel "400 le lettere conser. 
vano vi caratteri della giovinezza, 
fra l’ingenno e il gagliardo. C'è 
meno d’ingenzio misticismo che gel 
Medioevo e meno di squisitezza 
tecnica (ahi! squisitetzza tecnica) 
che nel Cinquecenton, onde «la 
letteratura in volgare del secolo 
XV rivela come sne note preve 
lenti un fono ancora popolare (chè 





tino) e una certa varietà di forme 
regionali. La prima di queste im- 


(Continua in 4. pagina) 








ro difendere se non-opponemioei 
a ciò che è incivile eg alieno dell 
le nostre tradizioni, Dovremmo 
dunque essere tanto 4 friulanistia 
da non vedere 0 Ya tifcare 
anche i torti di certi friulani> AL 
cuni napoletani, non potentto ne. 
gare certà difetti della foro sala 
za, li esaltano come indizi di fur 
beria e se ne gloriano: si Eloriauo 
del sudiciume, giacchè la pulizia” 
È una cose: fredda e costa bag 
19; si gloriano gell’arte d'imi 

gliare, che permette ili Doe 
Senza sfacchinare come giumen 
ti, Eli sì, certo! Ma gli è che 
moi non siamo napoletani, Siamo 
« Catoni > dice quel signore, Be' 
dopotutto, perchè n0? Catone e- 
ta un contadino di Tuscolo, but, 
bero ma rettilineo, nemico dei 
camortisti, epuratore della spaz- 
zatura burocratica, insofferente 
delle retoriche teatralità di Sci” 
pione, avversario implacabile gi 
Cartagine e del forestierume gre. 
co {leggi meridionale) che app& 
stava l'Urbe: era qusomma, una 
speck, di buon friulano. Catoni? 
Mo gl! 

E quanto alla faccenda dello. 
mino > avvertiamo il « Lunedì 
che l'imputato ha militato nel 
Granatieri di Sartlegna e pesa 
quasi na quintale. (Dal « Lune 
di' abbiamo imparato a distin- 
guere tra Ja persona fisica del re, 
Mattore e quella del direttore, 
sia pure responsabile 1). 


Schegge 


Odonomastica politica 








oscuro © al 
tn. sudicio angiporto! Ma cè di 
peggio: con questo geniale espe 
“fente s'intendono onorare sopra. 
tto personalità politici; e pete 
cha 1° sa pt sensibil. 
mente camaleontica, avviene che 
anche le tabelle recanti i nomi 
delle strade son condannate a cam 
biar faccia piuttosto spesso, Sie 
chè non ci s'intende più. DI quer 
sti giorni il Consiglio Comunale 
milanese ha decretato di. dedicane 
unta piazzetta a Filippo Meda, graa 
bravuomo. Ma non essendoci sei 
pacanti, s'è deciso di dare lo sta 


sopravviene 

(siciliani?) e pone il veto. Piuttosto 
— dice — ribattezzate, col mome 
di Metta, piazza Aquileia. Aquileia? 
che roba è? Ma un altro tipo, sil 
«Gazzettino» protesta pet via de 
militi ignoti che riposano ad Aqui 
Jeia. Ma che mattacchioni? 
Pantaloni 


Le industrie  parassitorle det 
Nord succhiano miliardi oll'erarie 
o al'ERP, per non chindere la 
fabbriche e gettava sul lastrico gli 
operai. Le terre distribuite a: bra 
cianti del sud inghiottono miliar 
di per ovviare una qualsiasi opa 
ra di sfruttamento e di abitabilità 
© migliorare le condizioni di vita 
dei trogloditi tracomatosi. Opera 
santa. E noi qué, dell'estremo ES 
faghiamo e facciamo, 4 quando 
non ne possiamo più, passiama è 
confini clatdestinamente e, .se la 
va, cerchiamo altrove una patria 
cha non abbia nè Nord uè Su: 
nè invasioni dî terte nè invaso 
ni di terroni. 

Che brava gente, che sudditi e- 
Samplarà, cHe Paritaloni! 


————————__—_————______—_—_—_—_—__ _l_ 


Lettori, amici, consenzienti, simpatizzanti, 


friulani genuini, 


questa è la stagione delia vendemmia per 
l'Amministrazione del giornale. Fa freddo: met- 
tefe le mani in tasca... e ritiratele con il prezzo 
d’Associazione. Discorso antipatico ma indì- 


spensabile. 


Associatevi, rinnovate l'Associazione, procurateci nuovi amici 


A 


Ci vorrebbe... 


0 ion. credo che, sprovvisti 
dame siamo di mezzi, un Movimen- 


Popolsre Friulino possa alfe: 
"  G.T.- TARCENTO 


Gi vorrebbe ina vile, un orge 
inizzitore, una matchina da scrive. 
re, ‘un'automobile è ‘una mezza 
dizina | È 


e far propaganda, Per tufto questo, 


“Ci vorrebbe tutto questo, e noi 
non, abbiamo che un giornale ed 
un mucchio di appassionati squat 
tfinati. Dove sono ‘quei ‘tnilionari 
ani? Che utile ie tratrebbero? 
lessono ? E fantio ri* 
dunciare a tutto quello che ci vor. 
Sebbe e che i realisti fanno Îl'favo. 
‘te di indicarci. Rinunciando, ci 
; fuori della zona, del rea 
e, poichè siamo proprio noi a 
Éi0, CIS avviene con coscienza. 
Siccome così è, e non mettendo în 
‘dubbio la nostra facoltà di razio- 
cînio, è evidente che noî pensiamo 
che un movimento popolare friula- 
Lo-possa esistere anche senza sede, 
senza Rutomobile, .senza macchie 
ta da sorte. Ci:worrà più tempo 
‘per ‘un'affermazione, Jna è la ue 
SE er 


terra; ‘a'ctirve taolii ell 
‘sîpossriti foglie, che'alla 
‘imtiore. 


essere paragotiato At una cuciti 
ee 


Cultura e politica 

‘La friulanità oggi vive più di 
musica chis dî veultà: intendo dive 
che essa continua al essere per le 
nillotte che è corì local continua 
20 18 cantare e per lé letture di OL 
“favio Valerta oltrechè per le fur 
blicazioni ‘in ‘tingia friulana che 
‘qualcuno compera. Se si continuz 
dì questo passo, anche se domani 
S$ potessero auere cento cori è cet 
lo dicitorà , mî dite come potrà av 

venire il passaggio Wal fonta: 
(-illotte, poesie) al comcereto {sue 
cesso paliBcoeconomico), quando 
nulla concezione popolare cultura 
e politica trovassero ognana ura 
collocazione diskinita,, fissa e str 
quat... 
D..C, - TOLMEZZO 


«i mon deve dimenticare che 

che si chiama prima fantasa € 
oi cultura, ha costituito fin gir 
la forza ch'è stata capace di mam 
stenere în vita il Friuli atarverso 
tutte le domimazioni ed i tentativi 
di castrazione. 

Essa va tinnque posta imanzi 
a ciò che lei chiama conersto, si 
intende per-unà naturale priorità. 

Ti concreto verrà come conse 
guenza. se friulani sapranno me. 
ritarselo, e mon vi serà alc: pa> 
saggio della cultura alla 
sîbbene una compenetrazione di 
questi due siementi, come naturat 
mente dovrebbe avvenire, e come 


intelligentemente osserva Giapcar 
To Vigorelli (sulla ‘«Fiera lettera 
ria> del 13 novembre) commentan. 
do uno scritto dell'on. Andretti. 
Ci piace riportare alcune parole di 
Vigorelli: «No, mi pare che în que 
‘ste ultime parole (dell'on. Andreot- 
ti) avvenga tt capovolgimento dei 
metodi già èn uso della propagan. 
da servile © sciocca: allora era la 
cultura che diventava politi 

qui è tre invito ella politica a far 


: CO L DI 


{Continuaz. dalla 3. pagina) 


prente, unita agli influssi della 
poesia classica, dà all’arte una fio- 
rita vivacità Mi pittoresoo natura- 
lismo {quante rose e viole, e colo- 
ri di fiori e di erbe în guej canti 
quattrocenteschi); la seconda lascia 
ad ogni regione quasi nn modo 
proprio i'arte e anche di lingua >. 

Intanto fiorisce Ja poesia popola. 


Ma già è1 De Sanctis vi trovava 
«un-cotal quoto © silassatezza di 
azione è di sentimento che esprime 
a meraviglia quell’ozio intemno che 
ei : Poesi 


gitolo.e del lezioso francese lontano 
da quelle che sono le basi della let 
teratira che ha dato il "300 e il 
"400. 
Ri ,, ica 
e verista 
dea fino al Peso di o 
et 
vestito in Italia Gai forme lettera» 
sîe (programmate dal Manzoni nel. 
la lettera sui «Sistemi di poesian a 
Cesare d'Azeglio, e realizzate nei 
Promessi Sposi), dove il piccolo 
‘:mordio regionale è vivo per quelle 
vicende che capitano a piccoli ue 
mini; per quelle risoluzioni che 
nascono da una mentalità popolare, 
e drammi umani e disumani e an 
che diviti, cetra 13 cito povera 
@ signorile del tempo e dell'ambien- 
te (sarebbe interessante vedere 
quanto di ottocento e Hi secento 
c'è nei Promessi Sposî) — e si + 
solve în un’umiltà serena ma co 
sciente, come in una piamra pie. 
‘na di sole dopo le asperità montane. 

E ta lingua è quella dell'uso sè 
30, di una fiorintinità pura, quasi 
un dialetto d'Arno dove il Manzo 
mi erisciacquò i suoi panni» lom: 
bardi. 

‘Poi contro le esagerazioni roman 
tiche e dal romantintzivo stesso, 
nasce îl verismo di Capuria c Ver. 
ga,poi le sfumature deledilue, € 


umili, anzi ai evinti» ai quali inietta 
però mon la rassegnazione serena, 
ma la inquietitudine e la tristezza 
spirituale, ed è contro il Manzoni, 
aaiche, pîr quella notazione pur 
tuale della realtà dei sentienti veri 
e fondamentali della vite presente, 
— in va capolavoro, forse, della 


litica, per l'ingresso d'una coscien. 
Za popolare .colta, divenga cultu 
ra, «sendo questo il solo modo-di 
superare l’attuale ctisi della civiltà 
politica. 


letteratura, eumpea dell'ultima 800, 
€ vivo ancor oggi se î significati 
verghiani formano substrato a tan. 
ta letterature mondiale ila Heming. 
‘way-a Caldwel, “da Faulkner a Dos 
Passos... 

E la sua espressione è quella 
«prosa puslala, “propria atei perso- 
naggi. non dell’antore che se ne fa 
miracoloso raccoglitore; e allora la 

i delle 


metaforiche del dizlelto e del mon- 
do locale, che ricrea sul ceppo et- 
nico regionale; e lo scrittotre è se 
stesso, figlio della sua terra © del- 


Schegge = 


Mi: Simili e le stelle 


Anche Massimo Simili, di «Con. 
Rido» è un del maltacchione. Di 
quando in quando lo punge la pul- 
ce di occuparsi di (cose nostre (ve 
di Tolmezzo» nel numero 
del 27 novembre). E allora, rego 
armente ibrenda corti granchè che 
stemmeno. sì suo inidivolato timo” 
srismo ritsca a mimelizzare. Si co 
pisce.che per un tumorista J'esaltes. 
sa sor.topo-gotto-sinografica passa 
in seconda linea gi fronte alla pos. 
sibilità di cwoire Tolone una fred 
dura. E sdrebbe da parte nostra 
uno provincialissima pì, 

te notare a Simtl; che «lis siesutis 
‘di miont > per noi friulani non soi 
le stelle del cielo scintillanti sulla 
sulle marcite lombarde nelle notti 
piena di ranocchi, ma bensì quel 
fiore, delle compositte, dalla cora® 
teristica peluria cotonosa, cancit:, 
vellutata, che è nostri vitini di 
ire stonga chiamano n i'dit 
snelsse, ed + Motanic] — avuezzi 
ad insultare Ja flora.in latino 
sttblimo ulsecmtopodium alpi 


Insabbiature 
Un certo Rocco Curcio, di chi 
lo patse, pezzo grosso del Ministe. 
Bella 


ro Assistenza Postbellica, 
mandato a reggere Jo sterminato 


la sua gente; non wnotamente € | 


pio, ha svuotato ‘la parola cel suo 
valore oggeifizo pr renderio pa 
tamente ‘fonîco, citre le stesso pra- 
tico significato meccanico Ma la 
attrazione di questo estremo roma 
tico è fallita nelle lingue nes'atine 


" ripiego verso il «dialeito» an- 
cor vergine sposta la questione, no: 
la risolve. Il vernacolo (parlo, ad 
esempio, del finlano) ha la sua 
strata e il sto ‘nodo particola.e ed e 
tradirlo non confinware o cercar di 
scoprire quel senso, come han tra. 
dito ad esempio, il friulano Zortutti 
ei zoruttiani, come : voterà il fiju 
lano. l'esperienza a pum> di certa 


S'impone, invece, un ritono al- 
la naturalezza del a volgare n, al 
valore oggettivo della parola, alla 
rita con tutte le conîugazioni del- 
la sensibilità moderna, in ina ri. 
ercazione di sincerità e di vergini. 
tà e di umiltà. 

BERNARDINO VIRGILI 


campo ARAR di Merano, rorò 


treppo losca non potè restare. 
tutto inosservata: 


rhieste, "documentazioni. Topere 
i compari della burocrazia mini 
steriale riuscirono a tener inseb- 
‘bîato to scandalo per più di wa 
anni, vale a dire fino al mese scor 
50, in cui fu aperto a Bolzano un 
clamoroso processo, anch'esso qua 
3 dimissimulato dalla stampa 1 
raggiata, 

Roma si catina a concillarsi W 
simpatie sudtiralesì con 


Quanto poi all insbbiature ut 
cenlkivi jsono maestrî: | jinsabbiate 
una truffa colossale - insabbire 
l'autonomia ‘frilana sono bazzet 
cole perì padroni mosti 


NOZZE 


In questi giorni sì sono unîti in 
matrimonio il sig. Antonio Pividori 
industriale di Tarcento è la gentile 
e volti signorina Erika Brandt 
stitten di Salzburg, nostri casi 
amici, Agl: sposi simpaticissimi È 
più vivi auguri di ogn bene e f* 
licità. 


AURELIO CANTONI 
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FICIALI: Brugwem: Cervignano; Cisterna; Cividale; Codroipo; 
Moniago; Palmanova; Pordenone; Sacile; S. Daniele 


AGENZIE DI CITTA' IN UDINE: 
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RICEVITORIA E CASSA PROVINCIALE DI UDINE 
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Speziarie Colute 
Plazze Garibaldi - UDIN —‘ 
Premiade fabriche di x 
Tignît reni sona si jadin 


GRAN MAGAZZINS DAL'COMBATEN 


si 


in Plazze dai Grans (XX Settembre) - UDIN 


A due i furlans sparnizzàz pal mont la Dite 
de piezzamente “AI COMBATENZ,, ’e mande i 
siei auguris pal bon finiment di chest an e pal 
bon prinzipi dal “An Sant, 





